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Elő az elrejtett 
élelmiszer-készletekkel!

Alsólendva, január 23.
Még mindig folyik ez a rettenetes 

viaskodás és egyellőre beláthatatlan, hogy 
mikor lesz vége. Az összes hadban álló 
államok a hadiszervezet kiépítésével, a vesz
teségek pótlásával és a haderőnek folyto
nos kiépítésével kapcsolatban nagy eről
ködésekre vannak kényszerítve a gazdasági 
téren is, hogy egyrészt előteremtsék a had
sereg szükségleteit, másrészről pedig hogy 
az itthoni rendet, a gazdasági élet folyto
nosságát biztosítsák.

Angliának közismert az a törekvése, 
hogy a maga tengeri hatalmával lehetetlenné 
tegye az osztrák-magyar és a német szö
vetségeseknek az élelmiszerek és nyers
anyagok tengerentúlról való behozatalát, 
amely törekvés jórészben sikerült is, mert 
úgy a német birodalmat, valamint bennün
ket a saját termésünkre szőrit és arra kény
szerít, hogy fogyasztásunkat teljesen a saját 
produkciónkkal lássuk el. Magától értetődik 
tehát, hogy a háborús veszedelem idején 
korlátlan jogokat gyakorló, mindenható állam 
rálépett a kényszerszabályozás útjára.

Ilyen kényszerszabályozás a gabona- 
készletek hatósági lefoglalása.

A lisztőrlési és kenyérkészitési kor
mányrendelkezések után végre rákerült a 
sor erre is. Mint legutóbbi számunkban 
közöltük, a hivatalos lap néhány nappal 
ezelőtt hozta e mindennél nagyobb fontos
ságú rendeletet, mellyel a kormány fel
hatalmazza a földmivelésügyi minisztert, 
hogy a közigazgatási hatóságok utján le
foglalhassa az Országos Gazdasági Bizott
ság részére a búza, rozs, árpa és zab 
készleteket. A rendelet szerint mindenki 

- köteles a közigazgatási hatóság által hozzá 
intézett felszólításra a búzából, rozsból, 
árpából és zabból birtokában levő készle
teket feltárni és a készleteknek azt a meny- 
nyiséget, amely a saját házi és gazdasági 
szükségletének a közigazgatási hatóságok 
által megállapítandó mértékét meghaladja, 
a hatóságilag megszabott legmagasabb áron 
készpénzfizetésért az Országos Gazdasági 
Bizottság részére átengedni és a kijelölt 
legközelebbi vasúti vagy hajóállomáshoz 
szállítani.

Ennek a kormányintézkedésnek előbb, 
sokkal előbb, még a háború legkezdetén 
meg kellett volna történnie. De máskép 
volnánk most a lisztárakkal!

Ez azonban meggyőződésünk szerint 
még mindig csak kezdet, mert az élelmi
szerek sorában egészen biztosan rá fog 
kerülni — rá kell kerülni — a sor a hus- 
fogyasztó és a husforgaloni állami rende
zésére is. Az országban a húsfogyasztás 
teljes szabadsága mellett állatállományunk

veszedelmesen fogy, aminek legbiztosabb 
jele a húsárak rohamlépésben növekvő 
emelkedése.

Végre mindenki meg fogja tudni az 
itthonülők közül is, hogy háború van és 
hogy a háború nem egyes peches emberek
nek — a hadköteleseknek — kellemetlen
sége, hanem az egész nemzetre egyformán 
ránehezedő nagy áldozatok és lemondások 
ránk parancsolója. Ma már pénzért se kap 
mindenki annyi lisztet, amennyi neki tet
szik és olyan lisztet, amilyenre a gusztu
sának tetszik s ezt nagyrészt a gabona- 
készletek — lelketlen üzérkedés okából 
való — elrejtésének köszönhetjük. Ki kell 
mondani ezután a húsra is a fogyasztás 
korlátozását. Ekkor érjük csak el ennek a 
háborúnak még jóval a vége előtt az első 
nagy eredményét: annak az erkölcsi igaz
ságnak a diadalát, hogy a pénz még nem 
minden, s hogy nem az az igazán boldog 
ember, akinek mindenre tellik, hanem az, 
akinek minél kisebbek az élettel szemben 
támasztott igényei.

Elismerés a zalai tanítóságnak.
Jeleztük lapunkban, hogy Szirmai Miksa kir. 

tanfelügyelő lelkes felhívására milyen gyönyörű 
eredményű gyűjtést rendezett a vármegyei taní
tóság a katonák karácsonyi ajándékára. A moz
galom 5829 K 26 fillért juttatott a nemes célra.

A Honvédelmi Minisztérium Hadsegélyző 
Hivatala az alábbi szép levélben köszönte meg 
a vármegye tanitóságának buzgólkoclását:

10308. Hd. h.
Nagyságos

Királyi Tanfelügyelő Urnák
Zalaegerszeg.

Most, amikor küzdő katonáink részére a 
hazai iskolák ifjúsága körében eszközölt gyűj
tés munkáját befejeztük, hazafias örömmel ál
lapítjuk meg, hogy annak eredménye minden 
várakozásunkat meghaladja, hiszen 300 000 
koronánál többet juttatott a katonák karácso
nyára.

Büszke megnyugvással tölt el bennünket 
ez eredménynek tudata, nemcsak azért, mert 
ezáltal módunkban áll hőseinknek, kik érettünk 
annyit áldoznak, örömet szerezni, hanem mert 
bizonyságot nyert az az érzésünk, hogy ha
zánk ifjúsága teljesen át van hatva azoktól a 
nagy eszméktől, melyek hősi önfeláldozással 
viszik a golyózáporba apáikat és testvéreiket.

Mikor tehát a megajándékozott hősök 
nevében mély hálát mondok az adakozóknak, 
első sorban azokra kell gondolnunk, kik a 
gyermek lelkében az adakozásban nyilvánult 
nemes érzelmeket fölkeltették: a magyar tani - 
tásügy soha el nem fáradó, örök buzgó és a 
haza boldog jövőjét előkészítő férfiakra.

Ama nemzet, melynek tanítói ily nemes 
magot képesek a gyermekek fogékony leikébe 
hinteni és ama nemzet, amelynek ifjúsága meg
mutatta, hogy e nemes oktatás termékeny ta
lajra talált, győzni fog, mert hiszen most küzd* 
katonáink lelkét ugyané lelkes kezek formálták.

Nem áll módomban a tanügy minden

egyes munkásának köszünetemet külön-külön 
kifejezni és azért arra kérem Nagyságodat, 
mint aki nemcsak nemes példával jár elől a 
bölcs vezetésére bízott iskolák tanítóinak, ha
nem gyűjtési mnnkánk körül is eredményesen 
fáradozni kegyes volt, méltóztassék igaz, mély 
és hálás köszönetem kifejezését tudomásul 
venni és azt a vezetésére bizott iskolák összes 
igazgatóival, tanítóival és tanítónőivel közölni.

Fogadja Nagyságod, igaz tiszteletem ki
fejezését.

A Hadsegélyző Hivatal vezetője : 
KIRCHNER,

cs. és kir. altábornagy.

Egy sebesült élményeiből.
Írja: Oszeszly Kálmán.

Vili.
Tizenhárom napig voltam a jágerndorfi kór

ház ápoltja. Azért mondom, hogy tizenhárom 
napig, mert rám nézve a fájdalomtól átvirrasztott 
éjszakák is nappalt számították. A tizennegyedik 
napon tudomásunkra adták néhányunknak, hogy 
elvisznek innen. Akárhogy is igyekeztek a szép 
arcú és jólelkü „kedves testvérek*1 a napjainkat 
elviselhetővé és kellemessé tenni, mégis nagyon 
megörültem ennek a hírnek, mert úgy számítot
tam, hogy tán magyar földre kerülök. De csalód
tam. Olmützön, a történelmi nevezetességű König- 
grátzen és a ránk, magyarokra szomorú emlékű 
Josefstadton át egy kis csehországi faluba kerül
tem. Furcsa neve van: Kukus.

De van ennek a falunak egy nevezetessége: 
egy ősrégi kolostor. Jóságos arcú páterek a lakói. 
Ide hoztak bennünket Százan vagyunk itt, huszár, 
baka, tüzér, vegyesen. Van néhány magyar fiú is. 
Ennyi elevenséget nem láttak még ezek az év
százados, öreg falak s a gyönyörű park, mely 
körülöleli az épületet. Ügy bánnak velünk ezek 
az öreg, joviális arcú cseh páterek, mintha hozzá
tartozóik, vagy pláne gyermekeik lennénk. Körük
ben egészen átalakult a lelkünk. Az istentagadó, 
káromkodással ébredő és káromkodással fekvő 
harcfiakból itt istenfélő, templomba járó, imád- 
ságos emberek lettek. Ugyannyira, hogy mikor az 
egyik páter megkérdezte, hogy ki akar gyónni, 
egyszerre jelentkezett mind a száz sebesült.

Úgy vagyunk itt, mint egy nagy családnak 
egymást szerető, egymást vigasztaló és gyámolitó 
gyermekei. Volt köztünk egy huszár, aki kedvence 
volt a kórháznak. Civilben tanító volt valamelyik 
kis ausztriai faluban. Orosz földön, előőrsi szol
gálat közben megütközött néhány muszkával s 
eközben egy kozák pika a fejét érte. Hatalmas 
sebével ő is odakerült, ahova mi.

Nagyon kedves fiú volt, ő volt a szórakoz
tatónk. mulattatónk. Ebéd és vacsora után a nagy 
ebédlőben odaült a pianinó elé és mi órák hosz- 
száig hallgattuk szebbnél-szebb nótáit. Mi, magyar 
fiuk különösképpen szerettük, mert kitűnő zenei 
hallása volt s elég volt előtte egyszer elénekelni 
egy-egy édesbús magyar nótát, ő az első hal
lásra el tudta játszani.

Karácsony előtt már annyira jól érezte 
magát, hogy az orvos megengedte neki, hogy 
hazamehessen néhány napra a feleségéhez és két 
kis gyermekéhez. Utolsó útja volt ez szegénynek. 
Csak egy pillanatra élvezhette a viszontlátás örö
meit s ezért a pillanatért drágán kellett meg
fizetnie. Két élettel.

Karácsony szent estéjén érkezett meg a kór
házba a szomorú hir, hogy amint a vonaton 
megérkezett a falujába s az állomáson megölelte 
az oly régóta nem látott feleségét, összeesett és
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vége voll. A szive ölte meg szegényt, örömében. 
Ót, akit a csaták emberpusztitó, gyilkos vihara 
csak megsebezni tudott. De a tragédiának ezzel 
tnég nem volt vége. A felesége ott halt nteg vele, 
rábo.ulva a Ilii férj hideg tetemére. Az élet néha 
produkál ilyen eseteket, amiket ha regényben ol
vasunk, el sem tudjuk hinni . ..

A két kis gyermekük csak állott ott érthe
tetlenül, fájdalom nélkül . .

Hogy mit éreztünk a hir hallatára, azt nem 
lehet leinti. Vígnak, szépnek terveztük a szent 
karácsony estét, s szomorú köd borult az öreg 
kolosti . a. Nem tudtunk örülni a fénylő karácsony
fának, a sok ajándéknak, a halál hideg lehellete 
futott végig köztünk s mi éreztük, hogy szegény 
barátunk elvitte magával a nagy ismeretlenbe 
nemcsak a két kis árvája anyját, de a mi jóked
vünket, vigságunkat is.

Karácsony másnapján a kórház kápolnájá
ban requiemre gyűltünk össze. Mindegyikünk 
arcára végtelen szomorúság ült ki. Egyik páter 
gyönyörű, könnyekig megható gyászbeszédet 
mondott s utána fényes, hosszantartó mise kö
vetkezett.

Szegény jó barátunk és nagyon szeretett, 
hűséges hitvesed! imádkoztunk buzgón, ájtatosan, 
hogy a leikeitek most már örökké, elszakithatat- 
lanul egybekapcsolódva lebegjenek az Égben.

Szegény kicsi árva gyermekek, ti is benne 
éltek a háborúban. Elért, megcsapott, megtiport 
titeket is a háború minden boldogságot, minden 
örömöt elnyomó fergetegje. Felejthetetlen, jó szü
léitek nyugodjanak békében. Titeket pedig, a 
háború árváit, az Isten vezéreljen az élet rögös, 
tövises utjain . . .

(Folytatom.)

A közönség köréből.
— Levél a szerkesztőhöz. —

Igen tisztelt Szerkesztő Ur!
Olvastam b. lapjában a tudósítást az alsó- 

lendvai kórházban ápolt Orbán József őrmester 
kitüntetéséről. Igaz örömöt éreztem, olvasva, hogy 
a mi járásunk fia: is méltók többi hőseinkhez, 
le nem tehetek róla — tudósításával sehogy 

sem voltak megelégedve.
Én ezt a tudósítást ilyenformán szerettem 

volna olvasni:
„Orbán József lendvahosszufalui lakos, a 

48-ik gyalogezred tartalékos őrmestere, a ki 
megsebesülve a helybeli kórházban van ápolás 
alatt, a déli harctéren tanúsított vitézségéért a 
II. osztályú ezüst vitézségi érmet kapta. (Itt kö
vetkezhetne a jutalmazott hőstett leírása.)

A', érem feltüzése nagy ünnepség mellett 
folyó hu x-ik napján történt. Az ünnepélyen 
nagyszámú közönség vett részt úgy az intelli
gencia, mint a polgárság köréből s ott voltak 
teljes számmal a kórház többi ápoltjai is.

A járás első tisztviselője magas szárnya
lása beszédben méltatta a kitüntetett érdemeit, 
követésre méltó példaképpen állítva őt társai 
ele. A beszéd elhangzása után az egybegyült 
közönség zugó éljenzése között feltüzte az 
érmet a kitüntetett mellére, stb., stb.“

Hát én ilyenforma riportot szerettem volna 
olvasni, mert ha a fővárosi lapokban olvassuk, 
hogy mily ünnepségekkel becsüli meg a kitün
tetetteket úgy a katonaság, mint a nagyközönség, 
talán Orbán is megérdemelte volna, hogy kitün
tetésének látható jelét ne úgy suttyomban tűzzék 
a mellére.

Tekintve azonban azt, hogy tudomásom 
szerint Orbán újabb kitüntetésre is fel van ter
jesztve, remélhető, hogy második kitüntetése al
kalmával a kórház vezetősége helyre fogja hozni 
ezt a szépséghibát.

Maradtam a tekintetes Szerkesztő urnák 
kiváló tisztelettel

Epy előfizető.

VASARNAP, JANUÁR 24.

Eszmecsere a föld alatt.
i

(Egy magyar és egy orosz tiszt beszélget.)
A befejezett ütközet utóhangjai: halálhörgés, 

sóhaj, káromkodás, imádság — töltötték be a 
levegőt s a szanitécek halkan szorgoskodtok a 
sebesültek körül. Az elnémult lövészárkokban 
nyújtották az első segélyt a séiiilteknck. Kato
náink már messze verik az ellenséget, ezekre a 
sáncárkokra nincs szükségük.

A szanitécek vállukon, hátukon, karjaikban 
cipelik a sebesülteket. A mi katonáink most is 
erősek és fájdalmukban eltorzult ajevonásaikat 
mosolyra próbálják erőszakolni. A foglyul esett 
orosz sebesültek annál többet nyöszörögnek, 
jajonganak.

Az egyik földalatti barlangban egy magyar 
és egy orosz tiszt került egymás mellé. A mi 
lisztimk karján sérült meg, az orosz állapota 
sokkal veszélyesebb, tüdejét járta át a golyó. 
Odakint aikonyodik, a csatazaj messziről idehal- 
latszik, de csak tompán, elfojtva. Az orosz tiszt 
hörög, a magyar megsajnálja, közelebb megy 
hozzá és vigasztalni próbálja. Az orosz franciául 
fele! :

- Sohse fáradjon uram, én már úgysem 
kerülök ki ebből a földalatti üregből. Ez lesz a 
temetőm . . .

— Ne legyen olyan kishitii, lehet, hogy 
kibírja.

Az orosz fáradt gesztust tesz, azután felnéz 
az égre :

— Nem sajnálom, ha meghalok, nem vár 
odahaza senki. Hozzátartozóim rég elmentek oda, 
ahová én készülük. Hanem tudja min gondol
kozom még most is, amikor tudom, hogy egy
két óra múlva már nem fog működni az agyam ?

Mély sóhaj szakadt fel melléből és gyenge 
hangon folytatta beszédét:

— Fanatikus hazafi voltam mindig. Aktiv 
katona vagyok, hozzászoktam minden kényel
metlenséghez. Elképzelheti, hogy éppen úgy mint 
önöknél, nálunk is a közlegényé a nagyobb 
strapa. Az orosz paraszt egész élete kényelmet
lenség. Vityilóban lakik télen is s a hideg szél 
keres/.tül-kasul szaladgál rajta. Gyermeke sok 
van, pénze nagyon kevés, mert keresetének nagy 
részét elviszik adóba. Egy szóval: nyomor és 
kancsuka az élete és mégsem bírja úgy a hábo
rúval járó nehézségeket és kényelmetlenségeket, 
a fázást és a nélkülözést, mint az önök jóval 
kulturáltabb, kényelemhez, meglehetős jóléthez 
szokott katonái. A magyar és osztrák katona 
kétségtelenül jobb anyag a miénknél minden tekin
tetben. Bátor, elszánt és tüzesvérü. A mi embe
reinket korbáccsal és fenyegetéssel kell késztetni 
a harcra, előfordult, hogy néhányat le kellett lőni, 
amig a többi belement a tiizvonalba. Katonáik 
vitézségében rejlik az önök ereje s ezért hiába 
tudunk mi aránytalanul nagyobb tömeget felállí
tani, nem sokat érünk vele, silány minőség, majd
nem hasznavehetetlen. Nálunk a brutalitás a jel
szó, önöknél a szeretetteljes bánásmód, mi ve
réssel, önök szép szóval nevelik a katonát. . . .  
Csodálkozik ugy-e, hogy mindezt elmondom ön
nek, az ellenséges katonának ? Nekem nincs már 
ellenségem, én megtettem a magamét. Az éle
temnél többet nem kívánhat tőlem a cár. Ha 
sérülésem nem lett volna halálos, akkor talán 
nem mondtam volna el véleményemet. De igy 
kikivánkozott belőlem. Holnapra már kinyulok . . .

Heves köhögés akasztotta meg beszédében 
az orosz tisztet, a vér kiszökött az ajkain. A 
magyar tiszt föléje hajlott és gyöngéden kérdezte:

— Van valami kívánsága ? írjak valakijének?
A köhögési roham elmúlt, az orosz csen

desen suttogta :
— Mondtam, hogy senkim sincs. Nem fog 

sírni ertem senki, nem fognak gyászolni. Talán 
igy könnyebben is halok meg, nincs kit itthagyni.

A magyar tiszt ellágyulva nyújtott kezet a 
haldokló orosz tisztnek. A szürkület leszállt és 
csókolódzott a havas földdel. D. H.

Adakozzunk a Vöröskereszt Egyletnek! 
Segítsük a hadbavonultak családjait! Áldoz
zunk az elesettek hozzátartozóinak!

A hadjáratban elesettek özvegyeinek 
és árváinak javára vásároljunk hadisegély- 
bélyegeket!

Gondolatok a békéről.
Azt szeretném, ha az európai béke egyedül 

az én kezembe volna letéve. Gondom lenne rá, 
hogy sohase zavarja meg semmi. //. Vilmos. 

*
Két müveit nemzet háborúja árulás a civi

lizáció ellen. Carmen Sylva.
*

A sajtónak meg kell győznie a közvéle
ményt arról, hogy a béke eszméje nem utópia, 
hanem praktikusan megválasztható, s hogy min
den nemzet helyesebben cselekszik, ha ügyének 
védelmét a jogra bízza, semmint ha a háború 
kockajátékával akarja elintézni. Apponyi Albert. 

*
Túlságos barátja voltam a háborúnak.

XIV. Lajos.
*

A háborúban mindent föl szabad áldozni, 
csak a becsületet nem. A békét se.amiért sem 
szabad feláldozni, csak a becsületért.

Berzeviczy Albert.
*

A leszerelés lehetséges, csak komolyan kell 
akarni. Bebel.

*
Nincs magasztosabb, mint a béke gondo

lata. De a gondolat nem elég: cselekedni kell ; 
az akaratnak kell életre kelni bennünk, hogy a 
békét a civilizáció javára megmentsük. Jaures. 

*
Minden háború, még a diadalmas is sze

rencsétlenség, nemcsak a legyőződre, hanem a 
győzőre is. Moltke.

*

A háború a rossz és az erkölcsi romlás for
rása ; a legnagyobb akadálya a morálnak. Kant. 

*
A szociális haladás lehetősége a háború 

abbanhagyásától függ. Spencer Herbert.
*

Megdönthetetlen hitem, hogy a tudomány 
és a béke egyszer mégis csak legyőzik a tudat
lanságot és a háborút, Pasteur.

*
A háború olyan, mint az állvány, a melyre 

szükség van, mig a házat építik, amelyet azon
ban, bár akadályozza az épület használatát, ké
sőbb sem akarnak elhordani. Tolstoj.

#
A háború semmi garanciát sem nyújt arra 

nézve, hogy vele együtt a jog is győzelemre jut; 
ennek az ellenkezője épp olyan gyakran meg
történik. Fichte.*

A nemzetek fölött áil az emberiség; Isten 
óvjon engem olyan patriotizmustól, mely elfeled
tetné velem, hogy elsősorban világpolgár vagyok.

Lessinp.
*

El fog következni az aranykor, amikor csak 
egyesek, de nem népek fognak vétkezni, s ami
kor ágyúgolyót csak néha-néha szánt föl az eke.

Jean Paul.
*

Mi jót cselekedtek a háború férfiai az em
beriség javára? Semmit. Mi jót találtak ki? 
Ágyút és fegyvert. Ez minden A talicska fűltalá- 
lója több hasznot szerzett a világnak, mint a 
legmodernebb erődítések építője. Maupassant.

— Hajna szerelme. Borbély György zala
egerszegi tanár és szerkesztő ezen a címen egy 
könyvecskét adott ki, mely Vörösmarty legnagyobb 
époszának legkedvesebb alakéval, a szépséges 
Hajnával foglalkozik. A szerző munkáját „csata- 
rajz“-nak nevezi, de inkább lehetne mondani a 
honszeretet s az igazi szerelem apotheozisának, 
mellyel a lelkes szerző emléket állit annak a dicső 
magyar nőnek, aki segített „Árpád csatájában" 
hazát szerezni a magyaroknak. Szép kép is disziti 
az Ízléses könyvecskét, melyet az alsólendvai 
Balkánéi-nyomda állított elő. Ára 50 fillér s meg
rendelhető Zalaegerszegen a szerzőnél.
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Aki a harctérről szökött meg.
(A hárniasmalomi Rózsa Sándor.)

— Saját tudósítónktól.

A régi sovány-romantikára emlékeztet az 
bünkrónika, melyet egy hármasmalomi rovott* 

múltú egyén produkált s amely hetek óta izgatja 
az országnak egy egész csomó hatóságát. Olyan 
Rózsa Sándoros história ez, melynek hőse most 
a háború alatt háromszor szökött meg a kato
naságtól, egyszer a harctérről is megszökött, s 
eközben a gaztettek egész láncolatát követte el.

Egész csomó hivatalos írás beszél a hely
beli csendörőrsön erről a tömeges gaztettről, 
melyhez foghatóról már rég nem hallottunk . . . 
De rengeteg sok lehet azoknak a gonosztettek
nek a száma is, amelyeket eddig még nem sike
rült a lázas nyomozás dacára sem ráolvasni a 
gonosztevő bűnös fejére.

F e h é r  Miklós 32 éves kocsis ez a hármas- 
malomi Rózsa Sándor. Fehért Alsólendván is jól 
ismerik, sokáig itt kocsiskodott, itt duhajkodott. 
Itt társai a ..Bömbölő Piku“ gúnynevet adták rá 
s ez a név rajta is maradt. Fehér Miklós bün- 
Jajstroma azzal kezdődött, hogy 1913 év őszén 
egy betörést és egy lopást követett el Alsólendva 
közelében. Ezért a kis hőstettéért a zalaegerszegi 
törvényszéktől egy évet kapott. Büntetése most 
ősszel járt le s november 4-én Fehért — aki 
tartalékos honvéd volt — a zalaegerszegi ható
ság a börtönből egyenesen Nagykanizsára kisér
tette, a honvédséghez. Fehér másnap, vagyis 
november 5-én éjjel civil-ruhában megszökött a 
katonaságtól. Mikor a szökést felfedezték, a kato
nai hatóság táviratozott az alsólendvai csendőr- 
őrsnek, hogy ha Fehér megjelenne a láthatáron, 
fogják .el. Az alsólendvai csendürség november
8- án el is fogta Fehért s átadta a honvédség
nek. Tiz nap múlva Fehért Nagykanizsán beosz
tották a menetszázadba s útnak indították az 
orosz harctérre. Krakóig szerencsésen el is jutott, 
ott egy társának ellopta a pénzét s újból meg
szökött az ezredétől. Napokig bolyongott étien, 
szomjan az erdőkben, mig végre szabadulni 
akarván katona-ruhájától, egy parasztkunyhót fel
tört, onnan civil-ruhát lopott s uniformisát és 
felszerelését elásva, nekivágott a nagyvilágnak.

Gyalog átlopózott a Kárpátokon s a fel
vidéken mintegy két hétig barangolva, december
9- én elkerült Kisbérre. Itt a csendőrség csavar
gás miatt elfogta s átadta a szolgabiróságnak, 
mely elzárásra s-illetőségi helyére való eltolonco- 
lásra ítélte. Feliér számított arra, hogy ha haza- 
toloncolják Hármasmalomba, itt a csendörség le
tartóztatja, egy éjszaka tehát a börtön ajtaja alatt 
kibontotta a küszöböt s innen is megszökött 
Innen tovább gyalogolt Tárkány felé. Tárkány 
község közeiében másnap egy vasúti őrnél éjjeli 
szállást kért s mint vándorló csizmadia-segéd 
adta ki magát. A vasúti őr családja megsajnálta 
a szánalmas kinézésű alakot s befogadta. Fehér 
azzal hálálta meg a jóságukat, hogy amikor a 
család elaludt, feltörte a kamrát cs onnan egy 
180 korona értékű kerékpárt és nagyobb meny- 
nyiségü élelmiszert ellopott, azután még az éj 
folyamán megszökött.

Most már kerékpáron folytatta útját. Győr 
közelében azonban az a pech érte, hogy a bicikli 
gummija kilyukadt s nem volt pénze megcsinál
tatni. Úgy segített tehát magán, hogy a 180 ko
ronás biciklit eladta 6 koronáért.

December 20-ika körül Fehér már a rédicsi 
erdőben ütött tanyát. Az erdő sűrűjében ágakból 
és földből kunyhót épített magának, ahova min
den este a szeretője, egy rédicsi leány, hordott 
ki neki eleséget. Fehér itt meg azzal hálálta meg 
a jótéteményt, hogy karácsony éjjelén — mikor 
a szeretője családja éjféli misén volt — behatolt 
a lakásba, ott mindent összetört s az ünnepekre 
készített kalácsot és húst részint megette, részint 
összetaposta Erre a cselekedetre - saját vallo
mása szerint az késztette, hogy a leánnyal 
aznap összeveszett.

A karácsonyi ünnepekben a leány meg- 
bocsájtott neki. Ekkor együtt elhatározták, hogy 
együtt megszöknek. A leány egy „Tóth Lajos alsó
lendvai kéményseprő segéd" névre kiállított 
munkakönyvét és pénzt szerzett Fehérnek, aki 
viszont valahonnan iuhát lopott magának. Útjuk 
célja Szombathely volt, ahova szerencsésen el is 
jutottak. Útközben Fehér egy óralopást, egy be
törést és egy pénzlopást követett el. Szombat
helyen igen vigan éltek, szállodában laktak és

esténkini moziba jártak. Pénzük azonban csak
hamar elfogyott s kénytelenek voltak szekerük 
rudját visszairányitani Rédics felé.

Az alsólendvai csendörörs ambiciós vezető
idnek, Pa t kó járásőrmesternek ekkor már igen 
túrta az oldalát, hogy ezt a minden gonoszságra 
képes paraszt-gazembert még nem tudta ártal
matlanná tenni. Bizalmas utón megkereste tehát 
a környék összes csendőrőrseit és községi biráit, 
hogy ka Fehér felbukkanna a vidéken, fogják el 
és értesítsék rögtön az alsólendvai őrsöt. Külö
nösen Rédics környékét figyeltette nagyon.

Ennek az intézkedésnek meg lett az ered
ménye Január 8-ikán a szerelmes pár Lentibe 
érkezett, ahol ugv beszélték meg. hogy a leány 
hazamegy Rédicsre megtudakolni, hogy keresték-e 
ott Fehért a csendőrök, a férfi pedig elmegy a 
dedesi hegyre s ott találkoznak majd este. Az 
volt a haditerv, hogy Fehér visszalopakodik a 
rédicsi erdőbe s ott rejtőzik el az igazságszol
gáltatás keze elől. Számításukat azonban keresztül
húzta a dedesi biró. Mikor Fehért a személyle- 
irás után felismerte, többedmagával elfogta és 
őrizetbe vebe.

Patkó járásőrmester a lentii őrs vezetőjével, 
Tóth Lajos őrmesterrel és egy csendőrrel még 
aznap 9-én éjjel behozta Alsólendvára 
Fehért, akit innen a nyomozás érdekében Kis
bérre, majd pedig Győrbe kisették. Győrből a 
hatóság január 12-én Nagykanizsára kisérte és 
átadta a katonai hatóságnak.

A történet csattanója csak most következik. 
Fehért f hó 12-én adták át Kanizsán az ezredé
nek s két nap múlva, 14-én már itt volt Alsó 
lendván a távirat, hogy Fehér civil ruhát szerzett, 
éjjel kimászott a kaszárnya ablakán és megint 
megszökött; immár harmadszor. Másik két nap 
múlva pedig arról jött távirat, hogy előző éjjel 
Fehér betöréses lopást követett el Bánokszent- 
györgy közelében Azóta nyoma veszett.

Most egész Dunántúl csendőrsége üldözi 
ezt a zseniális gazembert.

H  Í R E K .

Ha nem lenne háború,
ha igazán amolyan közönséges „polgári 
esztendő44 volna az 1915-ik év, amilyennek 
a világpolitika legszörnyiibb viharai iránt is 
érzéketlen kalendárium mutatja, akkor az 
idén is — mint annyi évszázadja már — 
január 6-án, Vizkereszt napján kezdődnék 
és február 16-án, Húshagyó keddjén vég
ződnék a farsang. Ezúttal azonban a konzer
vatív kalendárium hiába jelez „polgári4* esz
tendőt. Háborús ez az év minden izében és 
háborús volta abban is megnyilvánul, hogy 
hiába büszkélkedik január 6-án Vizkereszt 
és hiába szomorkodik február 16-án Hús
hagyó keddje, a közből eső negyvenkét nap 
— akármit mond is a naptári hagyomány — 
még sincs farsang. A háború áldozatai közé 
besorozhatjuk a farsangot is. Eddig csak 
Hamvazó-szerdán szoktuk elsiratni, most 
már Vizkereszt napján megkonditottuk far
sang ravatala fölött a lélekharangot. A bálok 
örök romantikája az idén ijedten félrelebbent 
a háború reálizmusa elől. A farsang az ifjú 
szivek tréfálkozó derűjéből táplálkozott: 
ifjú szivek most is dobognak, de a farsan
golás derűssége a mai világrengés fenséges 
napjaiban csak a szívtelenségtől telhetik. 
Három a tánc I — mondja most is a magyar, 
de ezek a táncok nem a parfümös bálter
mekben lendülnek végig, hanem a lövész
árkokban és a csatamezökön viharzanak. 
Hol vannak ma a jókedvtől harsogó, elmés 
farsangi bálok, amik pezsgő életet varázsol
tak a most csöndes tánctermekbe? Kinek 
jut eszébe a tánc, ki rendez ma mulatságot? 
Hol vannak az idén a zajos farsangi fel
vonulások, hol vannak a cigányzenés, kur
jongass lakodalmi menetek? Hol vannak 
ma lakodalmak, ki tart ma esküvőt? Nincs

sehol semmi, csöndesek nemcsak a városi 
tánctermek környékei, de a falusi házikók 
\ idéke is. De azért a farsang legrajongóbb 
híveinek, a mátkáknak, Terpsichore istennő 
imádóinak, a tánc rajongóinak és a vig 
farsangi lumpolások barátainak nem kell 
elszontyolodniok. Amit az idén a szent 
kötelességszámba menő hazafias komolyság 
elmulasztat velük, a diadalmas béke nap
jaiban, amikor a vidámság ujjongása lesz 
hazafias kötelesség, bőségesen helyreüthetik. 
Lesz még egyszer farsang a világon! . . .

Halálozások. Id. S ü me g h y  Nándor, 
Zalabaksa község régi. érdemes polgára, f. hó 
18-án eihunvt 77 éves korában. Temetése 20-án 
délelőtt volt nagy részvét mellett.

özv. G u 11 m a n n Mátyásné helybeli lakost 
súlyos csapás érte. Leánya, özv. Goldmanné 
szül. Guttmann Mari, tegnap reggel fel 5 órakor 
hosszas betegeskedés után elhunyt 35 éves ko
rában. Ma délután kisérik el utolsó útjára.

Imanap a békéért. A pápa elrendelte, 
hogy a világ összes kath. templomában bizo
nyos napokon külön e célra szövegezett imákat 
mondjanak a békéért. Az első ilyen imanap 
februát 7-én (passió-vasárnap) lesz.

A vármegye házából. Zalavármegye 
törvényhatósági bizottságának állandó választ
mánya a február hó 8 án tartandó megyegyiilésen 
tárgyalásra kei ü ö ügyek előkészítése végett f. é. 
február hó 1-én délelőtt 9 órakor Zalaegerszegen 
a vármegyeház gyüléstermében gyűlést tart.

Az izr. hitközség közgyűlése. Az alsó
lendvai izr. hitközség március hó 3-án délután 3 
órakor a hitközség iskoiatermében tartja rendes 
évi közgyűlését. A tárgysorozatból kiemeljük: 
1. Jelentés az előző évi működésről; 2. Az 1914. 
évi zárszámadások tárgyalása; 3 Az 1915. évi 
költségvetés megállapítása; 4 Hitközségi elnök. 
19 képviselőtestületi tag, 11 adókivető bizottsági 
tag, 8 iskofaszéki tag és 2 helybeli számvizsgáló 
bizottsági tag választása; 5. Indítványok.

— A népfelkelők újabb behívása. Az el
múlt héten közzétett „Bevonulási hirdetmény44 
értelmében azok a népfelkelők, akik a legutóbb 
megtartott népfelkelési szemlén, vagy a későbbi 
utószemlén népfelkelési fegyveres szolgálatra al
kalmasaknak találtattak és 1883., 1884., 1885. és 
1886. évben születtek, február hó 15-én, ellenben 
azok, akik 1878., 1879., 1880., 1881. és 1882. 
évben születtek, március hó 1-én — amennyiben 
névszerint felmentve nincsenek — bevonulni tar
toznak. Bevonuláskor hátzsákot, meleg takarót, 
téli alsóruhát, kötött ujjas mellényt, evőcsészét, 
evőeszközt, két napi eleséget stb. kell mindenki
nek magával vinni. Aki a felhívás dacáia be nem 
vonul, azt karhatalommal vezetik elő s két évig 
terjedhető elzárással büntetik.

— Alsólendva múltja. Városunk múltjáról 
hiteles iratokból a következőket olvassuk :

Alsólendva Pannóniának a eeltogallok által 
épített ős Halicanum város helyén van; Alarich, 
nyugati gót király Pannóniából, a Duna mellől 
Savarián (most Szombathely), Halicanumon es 
Petaviumon (most Pettau) át vezette seregét Itália 
ellen, valamint Attila is Halicanumon át vezette 
seregét, mely utóbbi fejedelemnek a szomszéd 
Stájerben levő táborozó helyét még mais „Attila 
völgyéinek nevezik, az avarok romba döntöt
ték a várost, de a frankok 796. évben Nagy 
Károly idejében újra építve, Lindán vagy Limbach 
nevet adták neki. A frankokat rövid idő múlva 
Szvatopluk szlávjai váltották fel. Árpád idejében, 
vagyis 896-ban Lindán még fellegvárával együtt 
állott s a magyarok a várost „Lindvá“-nak ne
vezték. A XVI és XVII. században az alsólendvai 
vár fontos stratégiai pontul szolgáit, amennyiben 
a Zrínyiek Csáktornyái várával a közlekedést a 
Muraköz és Leadva között védte. A XIII. század 
óta a város fölött álló alsólendvai vár a Bánffyak 
tulajdona volt, e család kihaltával (1644) a koro
nára szállott, de már I. Lipót 1687-ben a ma is 
birtokos Esterházy-csaiádnak adományozta. E 
család a régi várat részben leromboltatta és 1717. 
évben L alakúra újra építtette, mely ma is fennáll.



—- Nyolcszázezer japán katona Buda
pesten. Franciaországban és Angijában nem 
tudnak lemondani a japán segítségről, sőt men
nél nagyobb vereségek érik a szövetséges hada
kat, annál nagyobb a vágyakozás a sárga sege
delem után. Természetes, hogy a francia és angol 
lapok .s a japánok európai partraszállásával ön
tenek némi reménységet a csüggedókbe. Az Illust- 
ratim. legutóbbi számában érületes tervet olva
sunk rrö| -\z lllustration szerint 800 000 japán 
kell a németek leverésére. Mindjárt közli olva
sóival azt is, hogy a sárga csapatok miként jő 
hétnek Európába. A japánok négyszázezeres 
csapatokban két utón jönnének. Az egyik csapat 
Koreán, Szibérián, Oroszországon keresztül Ga
líciába, a másik a Szuezi csatornán Szaloniki 
kikötőjébe, onnan vasúton Üszkübön keresztül 
Belgrádba menne. Itt egyesülne a szerb és mon- 
teneg ói seregekkel, majd Budapesten egyesülne 
az id közben szintén idevonuló galíciai japán 
hadsereggel. Aztán persze mennének megverni 
a németeket. A szállítás az lllustration szerint 
négy hónapig tartana. Ha lipótmezőn állana va
laki elő ezzel az őrült tervvel, azt a betegek 
maguk kötöznék meg.

— Adományok a Vörös-Keresztnek. 
Bader Hcrmanné 2 koronát, BaderManóné (Bán
tornya) 5 koronát voltak szívesek adományozni 
az aisóltndvai Vörös-Kereszt egyletnek. Doma 
József itndvavásárhelyi vendéglős pedig 2 kor. 
84 fillért gyűjtött az egyesületnek. A szives ado
mányokért ezúton fejezi ki hálás köszönetét az 
egyesület elnöksége.

— A soproni iparkamarai elnök ön" 
gyilkossága. Ul l e i n  József soproni kereske
delmi és iparkamarai elnök, kir. tanácsos a 
műit héten fóbelótte magát egyik bécsi fürdőben. 
A 60 éves öreg ur már régóta agybeteg volt s 
nemrég gutaütés is érte. Mintegy másfél évtize
den keresztül vezette sok tudással, lelkes oda
adással a kamara ügyeit. Holttestét hazaszállítot
ták Sopronba s f. hó 21-én helyezték örök 
nyugalomra igen nagy részvét mellett.

— A kolera. A kormány a kolerajárványra 
való tekintettel rendkívüli intézkedéseket tett a 
Délvidéken, amelyek eleinte sok félremagyará
zásra adtak alkalmat. Pedig hogy a délvidéki 
megyékbe való utazást megnehezítették, szintén 
óvintézkedés s a hadműveletekkel semmiféle vo
natkozása nincs Hogy mennyire szükséges volt 
a megfertőzött vidék elzárása, az is mutatja, hogy 
egyedül Újvidéken eddig 164 koleraeset forduít 
elő, melyből 85 halállal végződött. De más jár
ványos betegség is dúl a határszéli megyékben, 
így szintén csak Újvidéken 395 tifuszeset és 100 
vérhasmegbetegedés fordult elő. Örömmel jelent
jük. hogy a veszedelmet sikerűit lokalizálni, sőt 
a járvány rohamosan csökkent.

— A moratórium meghosszabbítása. 
A kormány most adta ki ötödik moratórium- 
rendeletét. mely február elsején lép életbe. Nagy
jából fönmaradnak azok a rendelkezések, amelyek 
az előző rendeletben foglaltatnak. Azok a különb
ségek, amelyeket az uj rendelet életbeléptet, in
kább gyakorlati jelentőségűek.

— Helyreigazítás. Múlt számunknak „Egy 
hős katona kitüntetése- citnü cikkébe sajtóhiba 
csúszott. Ugyanis a kitüntetett hős őrmester neve 
nem Orbán J ános ,  hanem Orbán Józse f .

— A tanítókat nem mentik fel a hadi- 
SzolgAlat i lói. Másfél hónappal ezelőtt a kul
tuszminiszter rendeletben felszólította az elemi 
iskolák igazgatóságait, hogy terjesszék föl azok
nak a tanítóknak a névsorát, akiknek fölmentése 
okvetlenül szükséges, mert hiányokban fönn 
akadna a népoktatás. A ku'tuszminiszíer ez irány
ban tanácskozást folytatott a honvédelmi és had- 
ügyn iniszterrel, amelynek eredményeképpen arról 
értesítette most a tanfelügyelóségeket, hogy nem 
nien’l et föl senkit, még az iskolaigazgatókat sem. 
A tan'clügyelőségekhez intézett leiratában a kul
tuszminiszter figyelmezteti a tanítókat, hogy vo
nuljanak be a rendes időben csapattesteikhez.

— Mozgalom a hadbavonultak adójá
nak törlése iránt. Kassa város törvényható
sága egy üdvös intézkedésre nézve tette meg a 
kezdő lépést. A törvényhatóság elhatározta, hogy 
indítványt fog tenni a hadbavonultak adójának 
törlése iránt. Egyszersmind átiratban kereste meg 
a többi törvényhatóságokat is a mozgalomhoz 
való csatlakozásra. Vármegyénk törvényhatósága 
ebben az ügyben legközelebb határozni fog.
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— Óriási földrengés Spanyolországban.
A semleges államok megmenekültek a háború 
borzalmaitól, de most sorra látogatja őket a sze
rencsétlenségek legnagyobbika, a földrengés. 
Olaszország után most Spanyolországban indult 
meg a föld háta. Madridból érkezett a távirat 
tegnapelőtt, hogy Spanyolország Asturia tarto
mányában mintegy 80 négyzetmértföldnyi terüle
ten katasztrofális földrengés volt a napokban, 
mely rettenetes károkat okozott. A részletek még 
nem ismeretesek.

Rajztanitás a helybeli polg. iskolá
ban. A helybeli áll. polgári fiúiskolának La scho- 
ber Ödön hadbavonulása óta nincs rajztanára 
A kultuszminiszter most úgy intézkedett, hogy 
a normális viszonyok helyreálltáig a Csáktornyái 
rajztanár jö jjön át lietenkint kétszer rajzot taní
tani bymódon holnaptól kezdve ismét rendesen 
tanítják a rajzot a polgári iskolában.

— Katona-halál. S i mo n  János 32 éves, 
48-ik gyalogezredbeli tartalékos katona, vitézül 
harcolt az orosz csatatéren, mígnem egy ellen
séges srapneil a fejét érte. Súlyos sebével haza
jött a családja körébe Petesházára, ahol tegnap
előtt belehalt sérülésébe. A hősi halált halt tar
talékost ma helyezik örök nyugalomra.

Vásár. Alsólendván holnap, hétfőn 
tartják meg a minden évben szokásos Szent Pál- 
napi országos vásárt.

— A háború. (A hét krónikája.) Még folyik 
a harc, ömlik a vér. De már pirkad! A fővárosi 
lapokban mindig gyakrabban olvashatunk a béké
ről, ami annak a jele, hogy nem messze vagyunk 
tőle. Azt hisszük, Varsó elesése meg fogja hozni, 
mert ott olyan csapást mérünk a napról-napra 
gyengülő orosz kolosszusra, hogy képtelen lesz 
újból talpra áilani. Múlt heti híreink a következők: 
A francia harctéren Soissontól északra január 
eleje óta heves harc dúlt a 132 méteres magas
latért. Kezdetben sikerült a franciáknak a néme
teket a magaslattól elűzni, pénteken azonban a 
németek erős ellentámadásba mentek át s a 
stratégiailag fontos magaslat birtokába jutottak, 
miközben a franciák rettenetes veszteségeket 
szenvedtek. A németek itt 26000 francia halottat 
számláltak össze s 1786 foglyot ejtettek. A német 
főhadiszállás jelentése szerint a franciák soissoni 
vesztesége 150.000 ember. Elzászban az elmúlt 
napokban szintén leírhatatlan véres harcok foly
tak. Kétségbeesett összecsapás volt a steinbachi 
temető közelében, ahol a halottak százával hul
lottak a temető árkába. Flandriában a németek 
úgy megerősítették lövészárkaikat, hogy hadál
lásaik kürülzárása lehetetlen. Szárnyaik délről a 
semleges Svájc, északról pedig az északi tenger 
részéről vannak megvédve. Az orosz-lengyelor
szági hactéren nincs változás. Hatodik hete, hogy 
a Bzura torkolatától a lupkowi hegynyeregig ter
jedő 400 kilométeres fronton áil a harc. A világ
háború legexponáltabb küzdelme talán ez. Varsó 
sorsa függ az eredménytől. Máris Ilire jön, hogy 
az orosz vezetőség arról tanácskozik, hogy ne 
üritesse-e ki Varsót és helyezze a lengyel fövá 
roson belül a védelmi vonalat ? Ez pedig arra 
vall, hogy az oroszok már nem igen bíznak a 
maguk erejében. A híres túlerő megcsorbult és 
szakértők véleménye szerint ennek a következő 
hétnek meg kell hoznia a döntést és pedig a 
németek javára. Galíciában, Tarnovtól délre, fö- 
leg ágyuliarcok voltak a múlt héten, ami arra 
vall, hogy valószínűleg az. idő kedvezötlensége 
miatt csapataink stagnáló helyzetben vannak, az 
oroszok pedig nem tudnak kimozdulni defenzív 
állásaikból. Jakobéninél, Bukovinában egy orosz 
előtörést az ellenségnek nagy veszteségeket 
okozva visszavertünk. — A Kárpátokban csak 
jelentéktelen járőrharcok folytak. Csontosról az 
oroszuk éjjeli tüzelésünk után kivonultak s 
Malomréten is csak orosz előőrsök vannak. A 
mi csapataink szilárdul állanak, úgy, hogy az 
oroszok képtelenek előre egy lépést is tenni. —

A déli harctéren, a montenegrói határon heves 
és véres harcok folytak a legutóbbi napokban. 
A mi csapataink ötszörös túlerővel állották szem
ben, de páratlan hősiességükkel véresen vissza
verték a montenegróiak támadását.

Védekezzék a vármegye az árvizek 
ellen. A földművelésügyi miniszter rendeletet 
küldött Zalavármegyéhez, amelyben felhívja az 
alispánt, hogy haladéktalanul tegye meg a vár
ható tavaszi árvizek elleni védekezésre az elo- 
intézkedéseket. A miniszter által elrendelt elő
készületek ezek: a védmüvek megerősítésére a 
hiányok és mulasztások pótlása s a védekezési 
munkálatokhoz a közerő biztosítása, mivel a 
háború miatt katonai segedelemre számítani nem 
lehet. A mi véleményünk az, hogy a zalamcgyei 
folyóvizek medertisztitási munkálatait s a véd
müvek megerősítését a rendkívül olcsó hadifog
lyokkal kellene végeztetni.

— A kormány az élelmiszeruzsorások 
ellen. Mind több oldalról hangzik fel a panasz, 
hogy egyrészt a termelők gabonájukat, másrészt 
a malomvállalatok a lisztet különböző, cimii fel
számításokkal a hatóságilag megállapított árnál 
drágábban árusítják. A maximális áraknak:, ily 
módon való kijátszása veszélyezteti azt a célt, 
amelyet a kormány az ármegállapítással elérni 
szándékozott. Hogy gátat vessen a további ár
emelkedésnek, ennek folytán intézkedik a kor
mány, hogy a hatóságok a legszigorúbban jár
janak el a visszaélések ellen.

— A világháború képes krónikájának
most jelent meg a 16. füzete. Az uj füzet kép
sorozatot közöl a németeknek Belgiumban foly
tatott téli harcairól, mélynyomást! mamelléklete 
pedig a coroneli tengeri harc művészi rajzban 
való ábrázolása. A háború történetének folytató
lagos előadása során a tengeri eseményekről ad 
több elevenen megirt fejezetet ez a füzet. A főbb 
fejezetek a következők : A németek harca a ten
geren. Orosz vizeken. Az angol óriással szem
ben. A helgolandi ütközet. Újabb események- az 
Adrián. A Zenta hősi pusztulása. Harc a gyar
matokon stb. Végül Tirpitz tengernagy életrajza 
s az angol fiottáról szóló szakszerű cikk egé
szíti ki ezen szám változatos tartalmát. Ingyenes 
mellékletképpen csatolva van Jókai: „Á jövő 
század regénye- cimii müvének egy ive. Fel van
nak sorolva továbbá azok a rendkívüli kedvez
mények, melyeket a krónika előfizetőinek és vevői
nek nyújt. Egy szám ára 24 fillér, előfizeti s 
negyedévre 3 korona. Szerkesztőség és kiadó- 
hivatal: Budapest, Vili Üllői-ut 18.

— Csomagok a szibériai internáltak
nak. A postaigazgatóság közli, hogy az ázsiai 
Oroszországba (Szibéria) internált hadifoglyok
nak újból lehet csomagot küldeni. A csomagok 
szállítására vonatkozó feltételeket a postahivata
lok adják meg.

— Húszmillió egykoronás készül. Az
utóbbi időben állandóan hírek jelenték még, a 
melyek arról szóltak, hogy az ószjrák és_ a m a 
gyar kormány uj váltópénz kibocsátását tervezi. 
Legutóbb ötvenfilléres váltópénz kibocsátásáról 
volt szó, amely ezüstből készült volna és a váltó
pénzben mutatkozó hiány pótlására .szolgált 
volna. A pénzügyminisztérium most maga cá
folja meg az uj váltópénzek kibocsátásáról szóló 
híreket. Kijelenti a pénzügyminiszter, hogy fel
hatalmazást kapott 20 millió darab egykorónás 
ezüstpénz verésére, amelyeket az állami pénzver
dében már teljes erővel készítenék.

-  Az „Ország-Világ1* e heti 3-fk számában a követ
kező írók írtak cikkeket vagy verseket : öt. Váradi Afitál, 
dr. Fáik Zsigmond, Rozsnyói M., Adjunctus, Nagy Attdrás, 
Biró László, Mátrai Ferenc Béla, Vécsm- Leó; Markó M. 
Hamvai Kovács Zsigmond, Tróján Pál, fWv.ányné.Ruttkay 
Emma, Szőllösy Balázs. Conan D’or, Kistelki Ede, Pet- 
rássotich Pál, stb. Képei közüí felemlíthetjük : Feíeségém. 
Hein József rajza, báró Burián István, gróf Berchtold Lipót. 
P. Koch Ágoston, Thuróczy Kornél, dr. báró Hétezer M . 
Szarvassy György százados,, dr. Brambring imre hadnagy, 
Zuleger Károly pilótaföhadnágy arcképe, külügyminisztéri
umunk palotája. Ahmed Mirza perzsa sah, a pérzfsti sah 
vezérkarával, perzsa tisztek, a perzsa parlament, a pertta 
parlament ülésterme, perzsa gyalogos.katonák, tisztek, 
típusok; lovasok, amint egy postát elfognak, Szuürna, 
török gyalogság, törökök harca a Kaukázusban, erdei harc, 
stb. — Rendes rovatok: Színház, Irodalom, Mütészct, 
Hírek, stb. — Az. Ország-Világ előfizetési ára egy évre 
lö K, díszpéldány 50 K. Szerkesztősége és.kiadójüválala : 
Budapest V. Hold-utca 7. sz. Mutatványszámot, szívesen 
küld a kiad- hivatal. Remek újévi ajándéka á l a p n a k a z  
Ország-Világ Almanach már megjelent. Uj előfizetők s i t 
tén igényt tarthatnak reá. '

— Tragikus halál. A nagykanizsai pálya
udvaron tegnapelőtt borzalmas szerencsétlenség
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történt. J u n k e r  Antal ny. főmozdonyvezető a 
vágányokon akart átmenni az egyik vonathoz, 
amikor az éppen berobogó bécsi vonat elütötte. 
A szerencsétlen ember a kerekek alá került, 
melyek darabokra tépték. A vizsgálat megállapí
totta, hogy a szerencsétlenségért senkit sem tér 
hol felelősség.

— Egy őrült rémtette Vonyarc-vashe- 
gyen Angyal Antal jómódú gazda 35 éves fia 
már régebb idő óta elmebajban szenved. A zala
egerszegi kórházból hazabocsájtották a szülői 
házhoz; itt őrjöngésében mindent tört, zúzott s 
mitsern sejtő öreg édesapjára rohant s vasvillá
val úgy fejbe verte, hogy órái meg vannak szám
lálva. A dühöngő fiút megkötözve a keszthelyi 
kórházba szállították.

Dörmögö Dömötör mint önkéntes. A hírneves 
mackó, a gyermekek kedves pajtása most harci babérokat 
szerez : önkéntesnek jelentkezett s már részt is vett a 
máramarosi harcokban. E kalandjait most beszéli el Sebők 
Zsigmond a „Jó Pajtás'-ban, egyra mulatságosabbá váló 
kalandok közben. Sebök Zsigmond és Benedek Elek képes 
gyermeklapja ezenkívül is tele van érdekes közlemények
kel: a szerkeaztö még egy elbeszélést is irt bele, Benedek 
Efek verset, Rákosi Victor folytatja „A gibraltári össze
esküvők" cimü pompás regényét, Madarassy Erzsébet és 
Fövenycssy csinos verset Írtak, Faragó Géza pompás ke
pét rajzolt’ Endrődi Béla verséhez, Kherndl Margit kedves 
cikket irt, P. Ábrahám Ernő érdekes elbeszélést, Zsiga 
bácsi mulatságos mókát. A háborúra több szép kép vonat
kozik. A rejtvények, szerkesztői üzenetek egészítik ki a 
szám gazdag tar.almát.

A Jó Pajtás-t a Franklin-társulat adja ki; előfizetési 
ára negyedévre 2 korona 50 fillér, félévre •'> korona, 
egész évre 10 korona. Egyes szám ára 20 fillér. Előfizeté
seket elfogad és mutatványszámokat küld a „Jó Pajtás" 
kiadóhivatala Budapest, IV., Egyetem-utca 4.

bútorvásárlást ajánl

Székely Vilmos
:: butortelepe ::
(volt Flalovits-féle üzlet)

Nagykanizsa, Főút 8. sz.
(Bazár-épület.) 52 42

Nagy választók: háló,ebédlő, szalon 
úri szobákban, vas- és rézbutorok- 
ban, saját készitményi) angol bőr- és 
bárminemű kárpitos munkákban.

Modern hálószobák toilettel 
400 koronától feljebb!

A n. é. közönség szives pártfogását kéri
SZÉKELY VILMOS

Nagykanizsa.

Szövetségi hűség jelvény
és egyéb hazafias jelvények a háború 
tartam ára kaphatók BALKÁNYI ERNŐ 

könyvkereskedésében Alsólendván.

Az Alsó-Lendvai Takarékpénztár

hetibefizetési-, betét- és előleg üzletágának
XVI. csoportját

folyó évi február hó 4-én nyitja meg.
Az Alsó-Lendvai Takarékpénztár 

igazgatósága.

Egy jobb házból való fiú 
ellátással vagy fizetéssel íanoncnak felvétetik Balkányi Ernő 

nyomdájában Alsólendván

Hadba vonulóknak 
! nélkülözhetetlen

< IFI
iffl

Legjobb gyártmányú 
önborotváló készülék

egész finom, nikkel kivitelben, 
díszes bőrtokban, 6 db késsel 
igen jutányos árban kapható

Balkányi Ernő üzletében
Alsólendva.

8 0 5 0
közj. hit. bizonyítvány orvosoktól és magá

nosoktól igazolja, hogy a
K A I S E R-féle M ell-Karamella

három fenyővel
rekedtség, hu
rut, elnválká- 
sodás és gör
csös köhögés 

ellen legbiztosabban használhatók. 
Csomagonként 20 és 40 fillér, doboz

ban 60 fillérért
kapható Alsólendván Fuss F. Nándor 

gyógyszertárában.
*—75

II

Alkalmi ajándékokI
Alkalmi ajándéknak legalkalmasabb

zsebórák, láncok, arany és ezüst ékszerek, 
China-ezüst dísztárgyak, evőeszközök stb.

A legnagyobb választékban, jutányos áron kaphatók
■ ■

M a y er  Ö dön órás és ékszerésznél
ALSÓLENDVA, Főutca.

Nagy raktár falt- és álló-órákban, valamint látszerészeti cikkek
ben, időmérőkben stb. Javítások szakszerűen végeztetnek!

Nagy választék jó minőségű 
és íz léses  bútorokban.

kárpitos butorraktáraTeljes lakberendezések! s
OLCSÓ ÁRAK! 52— 4ü _  .  _____________________

Előzékeny pontos kiszolgálás. «  a g y K a i l l Z S a ,  Városház-palota.

Saját  k é s z i t m é n y ü  ANGOL 
BÖRBUTOROK.

_  Függönyök. Szőnyegek.
Iparművészeti tárgyak. 

SAJÁT ÁSZTALOSMÜHLLY!

Ara 20 fillér. A tiszta jövedelem a Vörös Kereszt 'Egyleté. 
A csinos kis füzet huszonnégy imát tartalmaz.

Kapható: Balkányi  Ernő üzletében Alsólendván.
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ipar és kereskedelem
Ti. ■ ata. I

HELYBELIEK :
ASCHKRL JÚ/.SKE építész, építési vállalkozó. 

Elvállal épitcsi tervek készítését, mindennemű épít
kezést. valamint szakvélemény adását.

HADFII HERMÁN cipész. Kész cipók raktára.
BORS ISTVÁN kötélgyártó.

BI.AL SÁNDOR vasúti vendéglője az állomásnál. 
BLAU és BARTOS rőfösáru- és készruha-Uzlete. 
BECK OSZKÁR fodrászterme Főül, Tivadar-f. ház 
DEUTSCH JÁNOS vendéglője a Vasuti-utcában 

ERMÉNYI JÁNOS bábsütö és mézeskalácsos. 
EPP1NGER SAMU téglagyáros és gözmalomtulajd. 

FERENC'ZY JÓZSEF vendéglős. ____
FREYER L1PÓT norinbergi-, diszmü-, üveg-, por- 

cellán-. vegyesáru- és csemegekereskedése.
Ozv. FARAGÓ ISTVANNÉ borbély- es fodrász. 

FEHÉR ANTAL köröm- és kocsi-kovács.
GOMBOST és WKNDL fűszer-, csemege-, rövid-, 
norinbergi . üveg- és porczellán-áru kereskedése.
GRFGORFNCS1CS JÓZSEF szikvizgyára. Kivá- 

natra s/.ikvizct vidékre is szállít.
OROSZ FERENC bérkocsi-vállalata. 

GÖNCZ GÁBOR pékmester 
Ozv. GÁLLITS TAMASNÉ kéményseprő-mesternö 
GUNDERLACH ANTAL asztalos Szentjános-utca 

HFGED1GS ISTVÁN csizmadia.
HEGEÖÜS SÁNDOR bulor- és épület-asztalos. 
Kész bátorok és különféle koporsók nagy raktára 

KLEIN DÁVID szállítási (spediteur) vállalata 
KANCSAL JÓZSEF vendéglője a Kanizsai-utcában 

LEVASJCS FERENC építőiparos.
MATER ÖDÖN órás és ékszerész. Nagy raktár 

chiua-ezüsl árukban.____________
iMALRER FERENC szobafestő és mázoló.

MARTON KÁLMÁN vaskereskedése. Legnagyobb 
választék vas- és vasalásokban. Varrógép-.gazdasági 

gén-, szén-, cemei t- és malomkő-raktár.
Ml'RSICS LAJOS építőiparos. 

NEUBAüER ANDRAS „Korona" nagyvendéglője 
NÉMETH PÁL épület- és géplakatos. 

NÉMETH ERNŐ borbélyüzleté Fönt. Beek-f. házban
POI.l.AK HAZAK nagykereskedő. Dohány és 

szivar nagy-áruda.
PERKÓ VENDEL hentesáru-üzlete a Főúton. 

PANDÚR LAJOS szoba- és cimfestö, épület- és 
butor-mázoló

„SCHkrtNTZ-ÁRUHAZ“ (Alsólendva, Templom
tér, dr. Filkor-féle ház) legolcsóbb bevásárlási 

forrás röfös-, rövid- és divatáru-cikkekben.
RE1CHENFELD LAJOS mészáros és hentes. Főút 

SÍPOS DÁNIEL elsőrendű uriszabó (Főül). 
SIMON KA JÁNOS szíjgyártó. 

SCHAFFHAUSER ENDRE mechanikus.
Id. SCHWARCZ SAMU fűszer-, liszt-, gabona- 

és szénkereskedése
STERMAN JÓZSEF^ ácsmester 

TIVADAR FERENC vas- és fiiszerkereskedése. 
Ozv. ITSKH FERENCNE veiidi-giiis.

Előfizetőink 
ingyenes hirdetési 

rovata.

TAKÁTS FERENCZ asztalos. 
TERSZTENYÁK ISTVÁN kőfaragó és szobrász. 

Kész sirkőraktár, Szenljános-utca
TOPLAK JÁNOS vegyeskereskedése, mész- os 

cement-raktára es eeinoal-aru ke-/;:e-> .
TOMKA GYÖRGY vas- és fiiszerkereskedése

VARGA MÁTYÁS a szőlöhegyenelad fás és zöld 
szőlőoltványokat a legjobb bor- és csemege-fajokban 
WORT.MAN BENŐ röfös- és divatáru-kereskedése.
WEISZ LIPÓT divatárukereskedése ésTip-Top-

féle cipő raktára________ _
WALTEBSDOBFHK ADOLF mészáros. 
WOLFSOHN HENRIK központi kávés.

VIDÉKIEK:
ÁG ISTVÁN vendéglős Lendvahosszufaiu. 

BUKOVECZ PÉTER kereskedő Kebelesztmárton 
BRÜLL KÁROLY gőzmalma Rédrcs. 

CSEKE KAROLY ''sesztreg-paraszai gőzmalma. 
DÓM A JÓZSEF vendéglős Lendvavásárhely 

DZSUBAN JÁNOS vendéglős Alsólakos. 
DÓMJÁN SÁNDOR cipész Szentgyörgyvölgy.
EPPINGER SALAMON és FIA kereskedése 

Csesztreg.
FRANKÓ ANTAL vendéglője Bántornya. 

FL’RST ALAJOS kereskedő Kcrkaszentmiklóson.
FÜRST ADOLF vendéglős Rédics. 

FÖLDES MÓR „Royal“-kávéháza Csáktornyán. 
FRANKÓ GÉZA vendéglős Lendvaerdö (Renkóc) 

FLESCH MANÓ vendéglős Rédics. 
GASPAR1CS JÁNOS cipészmester Kíilsősárd 

GIDER GUSZTÁV vendéglős Zsitkóc.
GÁL JÓZSEF molnár Petesháza. 

GREGOR JÁNOS molnár Muraszerdahely. 
GAAL SÁNDOR molnár Rédics. 

HORVÁTH IVÁN vendéglős Bantornya. 
HORVÁTH MÁRTON bádogosmester Belatinc. 

IVANICS FERENC ácsmester Hosszufalu.
JERICS IVÁN ácsmester és kutszivattyu-berende- 

zési vállaikozó Mu r a  hely.
Özv. KRAUSZ FÜLÖPNÉ vegyeskereskedése 

_  Lendvahosszufaiu.
KOVÁCS FERENC vendéglős Alsómorác (Vas-m.) 
ROLLER J/iNOS vegyeskereskedő Oöntérháza 

KEMÉNY MÓR kávéháza Muraszombat.
KOI IN LIPOT mész-, cement- és deszka-nagy
kereskedése, Eternit-pala elárusitása Muraszombat
KRALÉ MÁTYÁS inecha nikus kerékpár- és varró

gép javító műhelye Csáktornyán.
KANCSAL ISTVÁN vendéglős Rédics

KONTLER KÁROLY vegyeskereskedése Lendva
hosszufaiu.

KEPE MIHÁLY Lendvahosszufaiu. Elvállal min
dentele betonmunkát. Kész betoncsövek raktára.

KIRÁLY JÓZSEF fakereskedő, Felsőlakos. 
Tűzifa eladás ölenként K 36.—.

___ KOSA FERENC cipész Nemesnép.
LO\ ENYÁK VINCE borbély Lcndvavásárhely

LACHENRACHER JÓZSEF kereskedő Zalabaksa 
MAYER MIKSA FIA vegyeskereskedő Pórszombat 

MlLHOFEÍl LES l'VERÉK vegye>kore.«kedé?e 
Lendva vásárhely.

MAYER JAKAB kereskedő Muraszerdahely. 
NEUBAUER PÉTER vendéglős Kebelesztmárton 
NEME Hl ISTVÁN cserepes-111. és tetö’edö Résznek 
POLLÁK SAMU vendéglős Murahely (Deklezsin.) 
• PRE1SS IGNÁC kereskedő Szentgyörgyvölgy. 
PERKÓ FERENC vegyeskereskedő Gáborjánháza
PACSAI LÁSZLÓ köröm- és kocsikovács-mester 

Nemesnép.
PFANCELTER KÁROLY a .Vigadó^érTójelgíó. 
KOSEXBERGER DÁVID kereskedő Zalabaksán. 
RECHNITZER JÓZSEF kereskedése Kislippa. 
REINER LÁSZLÓ vendéglős Felsöszemenye. 
REVERENCS1CS ISTVÁN vendéglős Siófok 

SPIEGEL ADOLF vendéglős Völgyifalu. 
SBÜL KAROLY vendéglős Radamos. 

SCHWARCZ LIPOT bútorkereskedő Varasa.
SABJANICS .MÁRTON asztalosmester és deszka- 

kereskedő, Adorjánfalva.
SALAMON JÁNOS molnár Lovászi.

SZARÓ FERENC cipész Lcndvavasárhely. 
SZOCSÁK LAJOS cipész Csesztreg

SZIGETI EMIL vendéglős és mészáros 
Szentgyörgyvölgy.

SZABÓ LAJOS vendéglős Résznek. 
TURNAUER BlXA kereskedő és vendéglős Murarév 
TÓKA LAJOS műmalma s lisztraktára Csentevölgy 

TOPLAK JÁNOS ácsmester Bakónak. 
TIBOLD ANDRAS vendéglős Belatinc. 

TIRÁSZ1 JÁNOS vendéglős Lendvajakabfa. 
„VADÁSZKÜRT" nagyszálloda Budapest. 

VARGA JÓZSEF vendéglős Lcndvavasárhely. 
VASS GÉZA asztalosmester Csesztreg. 

WALTERSDORFER IGNÁC sörkereskedő Újpest.
WOLFARTH LAJOS mérnök Muraszombat 

WEISZENSTERN IGNÁC vendéglős Bántornya. 
WEINSTINGL JAKAB gőzmalma Göntérháza.

Francziaország 
Oroszország 
Szerbia és 

Európa háborús 
TÉRKÉPE.

Különféle nagyságban s árban kapható

Balkányi Ernő
könyvkereskedésében Alsólendván.

Gyönyörű illusztrációk! Érdekfeszitő olvasmányok! Mesésen olcsó árért!
A most folyó világháborúnak való
sággal szenzációját képezi az a 
folyóirat, mely 32 oldal terjede
lemben, gyönvörü illusztrációkkal
24 fillér A füzetek többféle kiadásban, hetenkint egyszer jelennek meg! Egv-egv füzet ára csak 24 fillér! 2 4  fillér 
,1 • :ji . A füzetek állandóan kaphatók BALKÁNYI ERNŐ könyvkereskedésében Alsólendván. —

maii címmel jelenik meg. Minden füzet
hez nagy térkép, vagy Jókainak 
egy gyönyörű regénye van mel
lékelve. azonkívül mümellékletek.

Njomatott Balkányi Ernő könyvnyomdájában Alsólendván.


